
0120-803-864

北九州市多 言灾害 中心语 应对电话

7K{ QJWLQP ӟ LQKҩW

Trung tâm ӭ ng phó thiên tai ÿDQJ ôn ngӳ  Tp.Kitakyushu
・ ・ ・ ・ ・・・・ ・ ・ ・・・  ・ ・・・ ・・・  ・ ・ ・・・ ・  ・ ・・  ・ ・  ・ ・・・・・

さ いがいたいおう たげんご

北九州市災害対応多言語コ ールセンタ ー
き たき ゅ う し ゅ う し

기타큐슈시 재해 대응 다언어 콜센터

がいこ く ごで さ いがいの こ と を し り たい ひと は、 でんわ し て く ださ い。

如使用外 咨 灾害信息， 打“ 多 言灾害 中心” 。语 询 请拨 语 对应电话

MӑL tKҳc mҳF vӅ tKҧm KӑD thiên tDL, xin vui lòng liên KӋ tӟ L "Trung tâm ӭ Qg 
phó thiên tDL ÿD ngôn ngӳ "

재해 관련 외국어 문의는 ‘재해 대응 다언어 콜센터 ’ 로 연락해주시기 바랍니다 .

さ いがい と き つか

災害の時だけ使えます

它只能在 生灾 使用发 难时

It can be used only in case of disaster.

Japanese／English ／ Chinese ／ Korean ／ Vietnamese ／ Nepali／Tagalog
Indonesian ／ Thai ／ Portuguese ／ Spanish ／ French／Italian ／ German
Russian ／ Malay ／ Mongolian ／ Khmer／ Burmese ／Sinhala／Hindi／Bengali
Urdu ／ Turkish

2 4 言語で話せます
げんご はな

Latest information

 

Disaster PrevenƟŽŶ
北九州市の防災X

새로운 정보는 여기서

あたら じ ょ う ほう

新し い情報はこ ちら

关注此 的最新信息请 处

    .재난 시에만 사용할 수 있습니다
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Kitakyushu Disaster Foreign Language Support Call Center

If you have questions regarding disasters, please contact the
“Disaster Foreign Language Support Call Center.”
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緊急時の電話番号など

だ かたわ かた じ  てん しゃさ いがいじ 　        そなえ

どう  が み

ごみの分け方、 出し 方 自転車ルール

Disaster Preparedness
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Rules for Bicycles
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災害時の備え

きた きゅう  しゅう  し  せい かつ じょう  ほう  どう  が

北九州市  生活情報動画

9LGHRVDERXW/ LYLQJLQ. LWDN\ XVKX
С・ ・ ・ ・ ・ ・ ・ ・ᇣ

・ ・ ・ ・ ・ ・ ・ ・ ・ ・ ・ ・
0 RYLHWK{ QJWLQVLQKKRҥWFӫDWKj QKSKӕ. LWDN\ XVKXX

・ ・ ・  ・ ・・ ・・ ・ ・ ・・・ ・ ・ ・・・・ ・・ ・ ・ ・ ・・ ・ ・・ ・ ・ ・ ・ ・・ ・

Q Rコ ード から 動画を見ること ができます。
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市里将市民中心和所有市立中小学校等设施指定为发生灾害（地震或大雨）时的避难场

所。为防备灾害突发，平时要认真确认自己所在地区预定避难场所的位置以及可应对灾害

的种类。此外，预先定好发生灾害时家人的集合地点也很重要。

防灾抗灾准备

防
灾
抗
灾
准
备 http s://www.k itakyushu-b ousai.jp

指定避难场所
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市は、災害時(地震や大雨)の避難場所として、市民センタ ーやすべての市立小·中学校等を指定し

ています。災害に備えて、ふだんから 、自分たちの地域の予定避難所の位置や適応する災害の種

類をよく 確認しましょう 。また災害時の家族の集合場所を決めておく こと が大切です。

し さいがい じ じしん おおあめ ひ  なん   ばしよ しみん         せんたー しりつ  しょう ちゅう がっこう など してい

さいがい そな じぶん ちいき よてい      ひなん じょ  いち てきおう さいがい しゅ

るい かく にん さいがい  じ かぞく しゅうごう   ば しょ き

h ttp s://www .k itakyushu-b ousa i.jp
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災害に備えて
さ いがい           そな

3 0

https://www.kitakyushu-bousai.jp
https://www.kitakyushu-bousai.jp

